Description du dispositif FRI I
Ce dispositif est une orthése qui assure la stabilisation de la
clavicule. Ce dispositif est congu uniquement pour les
indications ci-dessous et la mesure correcte de la taille.

Composition du dispositif
Composants textiles: Polyester-Polyamide-Mousse PU
Composants Rigides: Polypropyléne

Mode d'emploi du dipositif

L'installation de ce produit nécessite l'assistance d'une personne.
Aprées avoir ouvert les sangles velcro sur le devant, centrer le
point d'attache arriere dans le dos et passer les sangles dans les
boucles et fixer le dispositif.

Indications

-Fractures de la clavicule

-Dans les luxations de l'articulation entre la clavicule et le
sternum

-Utilisé dans les Iésions articulaires de I'épaule et les troubles de
la posture (cyphose posturale)

Contre-indications

-Ne pas utiliser le dispositif dans les cas ou le diagnostic est
incertain.

-Le dispositif ne doit pas étre placée au contact direct d'une
peau lésée.

-Ne pas utiliser en cas d'allergie a I'un des composants du
produit.
-Antécédents de troubles veineux ou lymphatiques.

Informations et avertissements importants

Vérifier I'intégrité du dispositif avant chaque utilisation.
N'utiliser pas le dispositif s'il est endommagé.

La surveillance par un professionnel de la santé est
recommandée.

Ce dispositifl est destiné a un seul patient et ne doit pas étre
utilisé par une autre personne.

En cas d'inconfort, de douleur, de volume anormal ou de
changement de la couleur du membre, retirer le dispositif et
consulter un professionnel de santé.

L'utilisation quotidienne et la durée d'application doivent étre
précisées par le professionnel de santé.

Ne pas utiliser le dispositif en cas d’application de certains
produits sur la peau (cremes, pommades, huiles, gels....).

Entretien et stockage du dispositif

Laver a I'eau tiede et a la main avec un détergent doux.

Pour préserver la force d'adhérence a long terme des fermetures
auto-agrippantes, elles doivent étre fermées avant le lavage.
Sécher a plat, a l'air libre et ne pas exposer a la chaleur (soleil,
chauffage...) pendant le séchage.

Ne pas nettoyer a sec.

Garder le dispositif propre dans sa boite d'origine lorsqu'il n'est
pas utilisé.

OonuvcaHue YCTpoUCTBa
LaHHoe rpurcriocobieHme npeacTasisgeT cobom opTes,
obecreynBaroLLMK CTABUIM3ALMIO KAKYULBL [Tprbop
npenHa3Ha4YeH To/bKO 4719 AKTYA/IbHbBIX MOKA3AHMY U
TOYHOrO M3MepPEHMSA Tena.

Coaepi)kumoe YcTporicTBa
TeKCTU/IbHble KOMMOHEHTbI:
MO/IM3CTeP-rOINAMUA-MONINYPETAH
JKecTKue KOMIMOHEHTbI: MO/INMPOMAIEH

lNpnmeHeHue ycTpoKcTea

Pacrionoxure yCTpOoWCTBO HA rpearieqybe Ha 5 cM Hike
JIOKTS. 3AKpENUTE PeMeLlOK Yepe3 MPSXKKY 1 3aKperTe
YCTPOMNCTBO.

YKa3aHue

-Hu3kas nepopmaLms CTorsl

-ManobepuoBas HeBponaT1s

[Mapann30BaHHAS MbllueyHas cr1IaboCTb NALMeHTA

-B peabunutaymm nocrie Xmpyprit4eckoro BMeLaTesibCTBA

MNMpoTtuBornokasaHue

-He mcrnonb3yrite npoayKT B TeX C/Iy4YASX, KOrAA AMArHO3 He
ornpenesieH.

‘He KOHTaKTUPYITE NPOAYKT HEMOCPEACTBEHHO C
MOBPREXKOEHHOM KOXKEU.

-He npuMeHaTsb npu annepriai Ha KAKov-inbo 13
KOMTIOHEHTOB MPOAYKTA.

-He ncrnonb3yrte rnpu BEHO3HbIX U IMMGATNYECKIX
3060/1eBAHUSX.

BaykHass uHpopmMmaumus v npegynpexxgeHus
[MpoBepsiTe LUe10CTHOCTb YCTPOMCTBA Nepen KaXabiM

MCrO/1Ib30BAHMEM.
He vicnonb3yvite, ec/iv yCTPOMCTBO MOBPREXKAEHO.
PekomeHayeTcs, 4Tobbl MeaULIMHCKMM PAOOTHMK
Ha604071 30 HUM.

He mncrnonb3ynTe YCTPOMCTBO BO BPEMS BOXKAEHMS.

ITO YCTPONCTBO MOAXOAMT TO/IbKO /IS MCrO/Ib30BAHMNS
OAHUM MALMNEHTOM W HE JO/IKHO MCMO/Ib30BATLCS APY MMM
Ye/10BEKOM.

B cnyyae anckomepopta, 6011, AHOMATbHOro 06bema 1
obeclBeYNBAHNS KOHEYHOCTU M3BIEKUTE YCTPOMCTBO U
06paTHUTECH K BPAYY.

[poAOIKNTE/IBHOCTb EXXEAHEBHOIO UCO/Ib30BAHMUS U
npUMEHEHS AO/MKHA 6bITb YKA3AHA MEAMLIMHCKUM
PABOTHMKOM.

BelecTsa, cogepxxatlme MAcsio, He AO/IKHbI BCTYrNATb B
KOHTAKT (MA3u, KpeMbl, 10CbOHbI).

O6c¢cny)xmBaHme M XpaHeHUe YyCTPOMCTB

Ero crieqyeT cTvpaTh B TEM/10M BoAE, A PYKM C MAMKUM
MOILLMM CPEACTBOM.

UTO6bI COXPAHUTE AOITOBPEMEHHYIO QArE3MOHHYHO
MPOYHOCTb /IEHT HA JINMYYKAX, IEHTBI HO JIMAYYKAX CAenyeT
3AKPbIBATH Mepes CTUPKOM.

Ero crienyeT cylmnTb Ha OTKPbITOM BO3Ayxe 6e3
noaBeLIMBAHNSE U He MOABEPIraTs BO3ACUCTBIMIO Ter/ad
(cosiHUQ, HarpeBaHWS) Mpu CyLLKE.

He noaseprate XvMUYnUCTKE.

XpaHUTE YCTPOMCTBO B YCTOTE B OPUITMHAIBHOM KOPOOKE,
KOrAQ OHO HEe KCMOo/1b3YyeTCs.
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Dogam Medikal company manufacturer of othopedic equipment under
Wingmed brand declares that, marked with the CE sign is Class | medical
device, of rule 1, consistent with the requirements of Regulation (EU)
2017/745 of the European Parliament and of the Council of 5 April 2017 on
medical devices. Conformity assessment was carried out in accordance with
the requirements of Regulation (EU) 2017/745 of the European Parliament

and of the Council.
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Medikal Tek hasta Talimat kitapgigini
tr Cihaz Coklu Kullanim okuyun
Medical Single patient Read the instruction
en| pevice Multiple Use leaflet
fr Dispositif Un seul patient Lire attentivement
meédical a usage multiple la notice
MenuumHcKmni MHOrokpaTHoe BHumaTesibHO
ru APMEoD MCMOMb30BAHME npoyTuTe

A7149 ogHoro nauyneHTa  WHCTPYKUMIO
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Size

OMUZ GEVRESI

SHOULDER CIRCUMFERENCE
CIRCONFERENCE DES EPAULES
OKPY)XHOCTb MJIEHYA(cm)

STD1=S-M 26-41

STD2=L-XL-XXL 41-61

Cihaz acgiklamasi

Bu cihaz képructk kemigin stabilizasiyonu saglayan bir
ortezdir. Cihaz yalnizca mevcut endikasyonlar ve dogru
beden dlcimUune goére tasarlanmistir.

Cihaz igerigi
Tekstil Bilesenleri: Polyester-Poliamid-PU Stunger
Rijit Bilesenleri: Polipropilen

Cihaz Uygulamasi

Bu Grunun kurulumu bir kisinin yardimini gerektirir.

On tarafta bulunan cirt bantlari actiktan sonra sirt baglanti
noktasini arkada ortalayin ve kayislar tokalardan gecirip
Urdnu sabitleyiniz.

Endikasyon

-Klavikula (k6prucuk kemigi) kirklarinda

-Klavikula (k6pricuk kemigi) ve sternum (gdégus kemigi)
arasindaki eklemin cikiklarinda

-Omuz eklemi yaralanmalarinda ve durus bozukluklarinda
(postural kifoz) kullanilir

Kontrendikasyon

-Teshisin kesin olmadigi durumlarda Grdnu kullanmayiniz.
-UrtinG dogrudan yarali cilt ile temas ettirmeyiniz.

-Uriin bilesenlerinden herhangi birine alerji durumunda

kullanmayiniz.
‘Veno6z ve Lenfatik durumlarinda kullanmayiniz.

Onemli Bilgiler ve Uyarilar

Her kullanimda énce cihazin butunliGgunu kontrol ediniz.
Cihaz hasarliysa kullanmayiniz.

Bir saglik uzmaninin denetlemesi dnerilir.

Arag kullanirken Cihazi kullanmayiniz.

Bu cihaz yalnizca bir hastanin kullanimi igin uygundur ve
baska bir kisi tarafindan kullanmamalidir.

Rahatsizlik durumunda, agri, uzuvda anormal hacim ve

renk degisikligi cihazi cikarin ve bir saglik uzmanina danisin.

Gunluk kullanim ve uygulama suresi saglik uzmani
tarafindan belirtilmelidir.

Yag iceren maddeler, (merhem, krem, losyon) ile temas
ettirilmemelidir.

Cihaz Bakimi ve Saklama Talimatlan

Ik suda ve elde yumusak deterjan ile yikanmalidir.

Cirt bantlarin uzun vadeli yapistirici gcunu korumak icin
yikamadan énce cirt bantlar kapanmalidir.

Acik havada asmadan kurutulmalidir ve kuruturken isiya
(gunes, kalorifer) maruz kalmamalidir.

Kuru temizle yapmayiniz.

Cihazi kullanilmayan zamanlarda orijinal kutusunda temiz
bir sekilde saklayiniz.

TR Device Description

ENE
This device is an orthosis that provides stabilization of the
collarbone. The device is designed only for current indications
and accurate body measurement.

Device Content
Textile Components: Polyester-Polyamide-PU Sponge
Rigid Components: Polypropylene

Device Application

Installation of this product requires the assistance of a
person.

After unfastening the velcro fasteners on the front, center the
back attachment point at the back and fasten the product
by passing the straps through the buckles.

Indications

-Clavicle fractures

-In dislocations of the joint between the clavicle and sternum
‘Used in shoulder joint injuries and postural disorders
(postural kyphosis)

Contraindication

-Do not use the product in cases where the diagnosis is not
certain.

-Do not contact the product directly with the injured skin.
-Do not use in case of allergy to any of the components of the

product.
-Do not use in venous and lymphatic conditions.

Important Information & Warnings

Check the integrity of the device before each use.

Do not use if the device is damaged.

It is recommended that a healthcare professional supervise.
Do not use the Device while driving.

This device is only suitable for use by one patient and should
not be used by another person.

In case of discomfort, pain, abnormal volume and
discoloration of the limb, remove the device and consult a
healthcare professional.

The duration of daily use and application should be indicated
by the health care professional.

Substances containing oil should not be brought into contact
with (ointments, creams, lotions).

Device Maintenance & Storage

It should be washed in warm water and hands with mild
detergent.

To preserve the long-term adhesive strength of the velcro
tapes, the velcro tapes should be closed before washing.

It should be dried in the open air without hanging and
should not be exposed to heat (sun, heating) when drying.
Do not dry clean.

Keep the device clean in its original box when not in use.



